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REFERENCE NUMBER:

Chapter 6 (A)
Health certificate
Veterinarne osvedcenie
For treated game trophies of birds and ungulates, being solely bones, horns, hooves, claws, antlers, teeth, hides or skins,
for dispatch to or for transit through ® the European Community
Pre spracované lovecké trofeje vtakov a kopytnikov, ktoré tvoria vylucne kosti, rohy, kopyta, pazury, parohy, zuby, koZe alebo

usne uréené na dovoz do Eurépskeho spolo¢enstva alebo na tranzit cez

COUNTRY/KRAJINA

@ Eurépske spoloéenstvo

Veterinary certificate to EU/Veterindrne osvedéenie pre dovoz do EU

1.1 Consignor/Odosielatel’

Name/Meno:

Address/Adresa:

Tel. N/Tel. ¢:

1.2 Certificate Reference Number | 1.2a

IReferencné éislo certifikatu

1.3 Central Competent Authority/Prislusny ustredny organ

1.4 Local Competent Authority/Prislusny miestny organ

1.5 Consignee/Prijemca

Name/Meno:

Address/Adresa:

Postal Code/PSC:
Tel. N/Tel. ¢:

1.6 Person responsible for the consignment in EU/Osoba
zodpovedna za zasielku v EU
Name/Meno:

Address/Adresa:

Postal Code/PSC:
Tel. N/Tel. ¢:

ISO code
ISO kéd

1.7 Country of origin
Krajina pévodu

1.8 Region of origin Code
Regioén(oblast’)pévodu kéd

1.9 Country of destination 1SO code | 1.10

Krajina uréenia ISO kéd

1.11 Place of origin/Miesto pévodu/Miesto zberu
Name/Meno

Approval number/Schval’ovacie ¢islo

Address/Adresa:

1.12 Place of destination
Custom warehouse/Colny sklad []
Name/Meno Approval number/Schval’ovacie ¢islo

Address/Adresa:

Postal Code/PSC:

1.13 Place of loading/Miesto naloZenia

1.14 Date of departure/Ddtum odjazdu

1.15 Means of transport/Dopravny prostriedok

Aeroplane/Lietadlo [] Ship/Lod’ []
Railway wagon/Zelezniény vagén []
Road vehicle/Auto [] Other/iné []

Identification/Identifikacia:

Documentary references/Odkazy na doklady:

1.16 Entry BIP in EU/Vstupné stanoviste hraniénej kontroly v EU

1.17 No.(s) of CITES/¢ CITES

1.18 Description of commodity/Opis komodity

1.19 Commodity code (HS code)/Kéd tovaru

Za transit cez EU do tretej krajiny

3 country/Treitia krajina ISO code/ISO kéd

(CN kéd)
1.20 Quantity/Pocet
/MnozZstvo
1.21 1.22 Number of packages/
Pocet baleni
1.23 Identification of container/seal number/Oznacéenie kontanera/Cislo plomby: 1.24 Type of packaging/Druh
balenia
.25 Commodities certified for/Komodity st osvedcené na:
Other/iné []
1.26 For transit to 3™ Country vis-a-vis EU/ |:| 1.27 For import or admission into EU |:|

Za dovoz alebo prijem do EU

1.28 Identification of the commodities/Oznacenie komodity
Species/Druh

(Scientific name/Vedecky nazov)

Nature of commodity/Druh komodity

Number of packages/Pocet baleni
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REFERENCE NUMBER:

II.a. Certificate reference number/ ILb.
Referencné cislo osvedcenia

IL.1. Health attestation/Veterindrne potvrdenie

L, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1774/2002" and certify that the game
trophies described above :

Ja, podpisany tiradny veterindrny lekér, vyhlasujem, Ze som si precital a pochopil nariadenie (ES) ¢. 1774/2002/ES 7, a osvedcujem, ze
lovecké trofeje uvedené vyssie:

IL.1. have been packaged, immediately after treatment, without being in contact with other products of animal origin likely to contaminate them,
in individual, transparent and closed packages so as to avoid any subsequent contamination;

boli balené bezprostredne po oSetreni, bez kontaktu s inymi produktmi Zivocisneho povodu, ktoré by ich mohli kontaminovat, v jednotlivych,
priehladnych a uzavretych baleniach, tak aby sa vyhli akejkolvek neskorsej kontamindcii;

@ either[I1.2.  in the case of game trophies consisting solely of hides or skin :
@ bud  [I.2. v pripade loveckych trofeji pozostavajiicich vylucne zo surovych kozi alebo usni:
@ either [have been dried. ]

@ bud [boli vysusené. |

@ o [ have been dry-salted or wet-salted for a minimum of 14 days before dispatch. ]

@ alebo [ boli suchosolené alebo mokrosolené po dobu minimalne 14 dni pred odoslanim. |

@ or [ were dry-salted or wet-salted on .............c.coviiiiiiiiinn. (date) and, according to the declaration of the transporter, will be transported

by ship and the duration of the transport will be such that they will have undergone a minimum of 14 days salting before they reach the EC
border inspection post. ] |

@ alebo [boli suchosolené alebo mokrosolené v uvedenom datume ........ .................... (ddtum) a v sulade s vyhlasenim prepravcu bude surova koza
a usne prepravované lodou a v priebehu prepravy absolvuji solenie po dobu minimdalne 14 dni pred dosiahnutim hranicného stanovista
kontroly ES. ] |

@ or  [I1.2. in the case of game trophies consisting solely of bone, horns, hooves, claws, antlers or teeth :

@ alebo [I1.2. v pripade loveckych trofeji pozostavajiicich vylucne z kosti, rohov, kopyt, paziirov, parohov alebo zubov:

(a) have been immersed in boiling water for an appropriate time so as to ensure that any matter other than bone, horns, hooves, claws,
antlers or teeth is removed, and

boli ponorené do vriacej vody taky vyhradeny cas, aby zabezpecil zZe Ziadna ind latky ako kosti, rohy, kopytad, pazury, parohy alebo
zuby nebola odstranend a

(b) have been disinfected with a product authorised by the competent authority, in particular with hydrogen peroxide where parts
consisting of bone are concerned. ]

boli dezinfikované vyrobkom, ktory bol schvdleny prislusnym organom, hydroxidom vodika najmd v tych castiach, ktoré pozostavaji
z prislusnej kosti. |

Notes/Poznamky

Part I/Cast’ I

] Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the
certificate is for import commodity.

Odkaz v ramceku 1.6: Osoba zodpovednd za zdsielku v EU: tento ramcek vypliite iba v pripade, ak ide o osvedcenie pre tranzitny tovar; méZete vyplnit, ak ide o
osvedcenie pre dovozny tovar.

o Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free
zones, free warehouses and custom warehouses.
Odkaz v ramceku 1.12: Miesto urcenia: tento ramcek vypliite iba v pripade, ak ide o osvedcenie pre tranzitny tovar. Produkty v tranzite mézu byt uloZené vo
volnych zonach, volnych skladoch a colnych skladoch.

U Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in case of
unloading and reloading.
Odkaz v ramcéeku 1.15: Registracné cislo (Zeleznicné vagony alebo kontajnery a kamiony), cislo letu (lietadlo) alebo meno (lod) sa uvadzaju v pripade vykladky a

prekladky.
U Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 05.05; 05.06; 05.07 or 97.05.
Odkaz v ramceku 1.19: je potrebné uviest prislusny kéd HS: 05.05; 05.06, 05.07 alebo 97.05.
U Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.
Odkaz v ramceku 1.23: pri volne uloZenych kontajneroch je potrebné uviest ¢islo kontajnera a cislo plomby (ak sa uplatiuje).
] Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Odkaz v ramceku 1.26 a 1.27: vyplite podla toho, ¢i ide o tranzitné alebo dovozné osvedcenie.
] Box reference 1.28: for nature of commodity, specify choosing one or more possibilities among the following: [ bones ], [ horns ], [ hooves ], [ claws ], [ antlers ],

[ teeth ], [ hides ] or [ skins ]

Odkaz v ramcéeku 1.28: povahu tovaru Specifikujte vyberom jednej alebo viacerych moznosti z nasledujucich: [ kosti ], [ rohy ], [ kopyta ], [ paziry ], [ parohy ], [
zuby], [ koze] alebo [ usne]

Part 1I/Cast II:

O OJ L 273,10.10.2002, p. 1.
U.v. EUL 273, 10.10.2002, 5. 1.
@ Delete as appropriate.
Nehodiace sa preciarknite.
] The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Farba peciatky a podpisu musi byt ind ako farba tlace.
U Note for the person responsible for the consignment in EU: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the
border inspection post. }
Poznamka pre osobu zodpovednii za zdsielku v EU: toto osvedcenie je iba pre veterindrne icely a musi sprevadzat zasielku az do prichodu na miesto hranicnej
kontroly.

Official veterinarian/Uradny veterinarny lekar

Name (in capitals): Qualification and title:
Meno (velkymi pismenami): Funkcia a titul:
Date: Signature:
Datum: Podpis:
Stamp:
Peciatka:
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